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up – down
haut – bas
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Landing no.	01

Landing no.	02

Senkschraube (nicht im Lieferumfang enthalten) 
Countersunk screw (not included) 
Vis à tête conique (non incluses) 
Tornillo avellanado (no incluido en el suministro)

Wandhaken 
Wall hooks 
Support mural 
Gancho de pared

Abbildung 2 
Figure 2 

Schéma 2 
Figura 2

Abbildung 1 
Figure 1 
Schéma 1 
Figura 1

Landing no.	03

Gabarit de perçage pour supports muraux  
(Landing)
1. �Placer le gabarit sur la paroi.  

Les indications qui suivent s’entendent pour un  
utilisateur mesurant ± 1,75 m. 
Schéma 1 (utilisation en appui) : distance 750 mm  
entre l’élément et le sol. 
Schéma 2 (montage à 180° pour fonction tablette) :  
distance 500 mm entre l’élément et le sol.

2. �Marquer l’emplacement des 4 supports muraux  
(2 vis par support) à travers les trous du gabarit.

3. �Effectuer le perçage et la mise en place des 4 supports 
sur la paroi, en veillant à utiliser les fixations appropriées 
selon le type de paroi.

4. �Accrocher l’élément Landing plat ou en relief en  
l’engageant bien dans les 4 supports.

Selon la configuration, procéder à l’accrochage des  
éléments complémentaires (Landing nº 02 – Landing nº 05) 
en répétant les opérations ci-dessus.

Remarques importantes
Veuillez confier le montage à une personne qualifiée.  
Veillez à toujours utiliser les 4 supports muraux, fixés 
chacun par 2 vis. Un montage mal effectué ou ne respectant 
pas les indications de la présente notice entraîne l’instabilité 
de l’élément concerné. Celui-ci peut même se détacher et 
causer des blessures ou des dégâts matériels.

Veillez à utiliser des vis et des systèmes d’ancrage adaptés 
à la nature de la paroi et à la charge. Renseignez-vous au 
besoin dans un point de vente spécialisé.

Compte tenu des nombreux types de parois existants,  
les vis et ancrages ne sont pas inclus et doivent être  
achetés séparément.

Bohrschablone für Wandhaken (Landing)
1. �Bohrschablone an der Wand platzieren. 

Empfehlung der Platzierung bei Nutzung durch 
Personen mit einer Größe von ca. 1,75 m: 
Abbildung 1 (Anlehnposition): 750 mm Abstand 
vom Boden, 
Abbildung 2 (um 180 Grad gedreht als Ablageboard): 
500 mm Abstand vom Boden.

2. �Die Platzierung der 4 Haken (mit jeweils 2 Befesti
gungen) durch die Löcher markieren.

3. �Löcher bohren und alle 4 Haken mit Befestigungsmate-
rial entsprechend der Wandbeschaffenheit befestigen.

4. �Landing-Flachelement oder Reliefelement an allen 
4 Haken aufhängen.

Ggf. weitere Landing-Elemente wie oben beschrieben 
mit der Bohrschablone aufhängen. 
(Landing Nr. 01 – Landing Nr. 05)

Wichtige Hinweise: 
Fachkundige Montage erforderlich. Landing-Elemente 
immer an allen 4 Wandhaken mit jeweils 2 Befestigungs-
elementen befestigen. Unsachgemäße Montage bzw. 
Montage entgegen der Anleitung führt zur Instabilität des 
angebrachten Landing-Elements. Das Element könnte 
unter anderem herunterfallen und Gesundheits- bzw. 
Sachschaden verursachen.

Achten Sie darauf, dass Sie Befestigungsmaterial ent-
sprechend der Wandbeschaffenheit und mit ausreichen-
der Tragfähigkeit verwenden. Bitte erkundigen Sie sich 
ggf. im Fachhandel.

Befestigungsmaterial zur Wandbefestigung ist aufgrund der 
vielen verschiedenen Wandmaterialien nicht beigepackt.

Drilling template for wall hooks (Landing)
1. �Put the drilling template on the wall. 

When Landing’s used by people who are approx. 1.75 m 
tall, we recommend positioning the template as follows: 
Figure 1 (when leant against): 750 mm distance from 
the floor,  
Figure 2 (when turned 180° and used to perch or put 
things on): 500 mm distance from the floor.

2. �Mark the position of the 4 hooks (each require 2 mounts 
to keep them in place) through the holes.

3. �Drill the holes and attach all 4 hooks with mounts 
so that they are held securely in place by the wall 
in question.

4. �Hang up the Landing flat element or relief element on 
all 4 hooks.

If required, hang up further Landing elements using the 
drilling template as described above. 
(Landing no. 01 – Landing no. 05)

Please note:
Must be mounted properly. Always attach Landing ele-
ments to all 4 wall hooks with two mounts in each case. 
If the Landing element isn’t mounted properly or in ac-
cordance with the instructions, it will be unstable when 
mounted. The element could also fall off and cause injury 
or damage. 

Please ensure that you use mounts to match your wall 
that have sufficient load-bearing capability. If necessary, 
please ask a qualified retailer.

Mounts to attach to the wall are not included because of 
the diverse range of materials that walls are made of.

Plantilla para instalar el gancho  
de pared (Landing)
1. �Coloque la plantilla en la pared. 

Recomendación de colocación para su uso por parte de 
personas con una altura aproximada de 1,75 m: 
Figura 1 (posición): distancia de 750 mm desde el suelo, 
Figura 2 (girada 180 grados como mesa): 
distancia de 500 mm desde el suelo.

2. �Marque la colocación de los 4 ganchos (cada uno  
con 2 sujeciones) a través de los agujeros.

3. �Taladre los agujeros y fije los 4 ganchos con material de 
fijación de acuerdo con las condiciones de la pared.

4. �Cuelge el elemento plano o el elemento de relieve 
Landing en los 4 ganchos.

Si es necesario, cuelgue otros elementos de Landing 
con la plantilla para taladrar tal y como se ha descrito 
anteriormente. (Landing nº 01 – Landing nº 05)

Notas importantes:
Se requiere una instalación profesional. Los elementos 
de Landing se deben colocar siempre en los 4 ganchos de 
pared, cada uno con 2 elementos de fijación.

Instalación incorrecta o instalación contraria a las 
instrucciones conduce a la inestabilidad del elemento 
Landing montado. Entre otras cosas, el elemento podría 
caerse y causar daños a la salud de los usuarios.

Asegúrese de utilizar un material de fijación adecuado 
para la pared y con suficiente capacidad de carga.  
Por favor, pregunte en su distribuidor local.

El material de montaje a la pared, debido a la gran 
variedad de materiales de fijación, no está incluido.
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Landing no.	04


